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— Ningú podrà traduhir, representar, ni reimprimiy aquesta hu- 
morada sens permis de sos autors. 

Lo Sr. D. Joan Molas y Casas, director de ia Galeria titulada 
Propietats Dramàticas y Liricas, quals oficinas se troban en 
Jo carrer del Hospital. números 12 y14, segon pis, es l. únich en- 
carregat d' aquesta obra, Y ab ell deuran entendres totas las em- 
presas de teutros'y societats particulavs que vulgan represen- 
tarla. 

— Queda fet lo dipòsit que marca la lley. 


REPARTIMENT : 
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Personatjes Actors 
ELVIRA, esposa de.. . Dt CARME PARRENO 
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. Digitized by the Internet Archive 
in 2012 vvith funding from 
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https://archive,org/details/pinturafidesigle25011guas 


AGTE UNIGH 


La escena representa un taller de pintor. en un quint pis del 
carrer d' en Mónach. Porta al fondo. A la esquerra, primer 
terme, una porta y à segón una finestra. Al fondo, à mà es- 
querra, una tauleta, demunt de la qual hi ha recado d' es- 
criure, una paleta, dugas xicras ab pintura y pinzells. Tan 4 
ia vora de la conxa com siga possible: un caballet que sosté 
un quadro figurant un retrato. qual cap. qu: es de bulto, pot 
desapareixe per medi d' un eje, deixant quan convingui un 
espay buyt. Si 'l fondo d' aquest cuadro pot ser d' un tó clar, 
produhirà mes efecte. Enganxada sota 'l retrato deu haverhi 
una cortina qu: arrivi fius à terra, la qual servirà pera ocul- 
tar à Carlos, qui, darvera lo cabullet, substituheix, quan s' in- 
dica, lo cap de: retrato ab'lo seu. A dreta, primer terme, una 
taula. En la paret del fondo, col-locadas, ab simetria, algu- 
nas armas, entre ellas una pistola, de la qual no pot prescin- 
dirse. Detràs del caballet, un biom bo. 


———— 


Nota important.—Las empresas teatrals y Societats pe- 
creativas que vulgan evitarse la molestia de construir lo retrato 
avans deserit. poden dirigirse à D. Benet Escaler, duenyo de cEl 
Ingenioa. Raurieh, 6, qui "ls hi llogarà mediant una módica retri— 
bució. 


ESCENA PRIMERA 


ELVIRA, ussentada prop de la taula: CARLOS, per la porta del 


fondo. 
EnLv.— (Aixecantse dl veure d Carlos.) 
iGracias a Deu quí ets aquíl Qué tal: n' his 
trobat2.,. 


CaARL.—iNo n' hi ha de fets: Tots los meus amiclis 
han tingut malalts v desgracias de familia. 

Env.—Y 1: Albert2 

CaRt.—L: Albert mí ha tret de casa seva à caixa 


é 


EQ. Get 


destrempadas. Està ressentit ab mí perque 
vaig fer massa guapa 4 la seva sogra en aquell 

: retrato que li vaig pintar. 

Env. —pPer X02... 

CARL.—Per XÓ. . y perque encara no li he tornat los 
deu duros que vaig enmatllevarli la setmana 
passada. 

Env.—iY (1 senyor Matas2... $ e 

CaRr.—Lo senyor Matas s' ha valgut de la contesta- 
ció que donan sempre "ls que no volen deixar 
quartos. M' ha dit que, com que m' aprecia 

molt, no volia deixarme ni una pesseta, per- 
que perdria "ls quatre rals y l' amich, jElvira, 
lo deixar diners ja ha passat de moda: 

Ernv. —pCóm ho arreglém, donchs2 L' amo de la causa 

ja no vol esperar més. 

CARL.---Total li devèm tres trimestres. 

Env. —yTe sembla poch2 

CARL.—Nou mesos à sis duros... una miseria. jA Es- 
panya no 's protegeix als artistasl 

Env.—jOhI y mira: lo senyor Corrons diu que si no 
"1 pagas nos embargara tots los mobles. 

CARL.--jInfamia incalificablel /Embargarme ú mí, al 
inventor d' una novetat extraordinaria, subli- 
me al inventor de la pintura fi de sigle2 la es- 
culto-pintural Los retratos ab cap de Bulto... 
los retratos ómnibrs, han sortit d' aquest cap. 

(Tocentse "1 seu.) 

Vols sustituir la testa del:teu parc ab la del 
teu oncle: descargolas. la frontissa y fas lo 
cambi: res més senzill. Ab un sol quadro v 
set caps pots veure una cara diferenta cada dia 
de la setmana, que riu ó plora segóns le res- 
sort que 's toca. jLa ilusió es complertal jQui 
es dols veure la venerable figura del teu parc. 
què ha deixat d' existir, movent los ulls, fu 
mantse un puro ó parlant si es necessari 

lnv.—Pero, Carlos, aquesta cara no fa pas tot lo que 
dius. 5 

CARL.—Tens rahó, pero no importa. Jo hi donat la 
idea: quan seré mort que 's cuydi un altre de 
perfeccionarla. 

Env.—Y mentrestant yqué fem2 

CARL. —jUn pensamentl Si jo m" agenollava als peus 
del Sr. Corrons y li suplicava ab las llàgri- 
mas al ulls... g 

Env. —Tot serà inútil: l acabo de trobar à la escala 


Gi Pit, 


v mí ha dit qui ab tu no hi vot mes tractes... 


Re que vindrà quan siguis fora. 


CaRL.—(Alarmantse.) 4Y tú, qué li has contestatè 

Env.—Que ab lo fi de que it deixés quartos havias 
anat à Banyolas 4 veure 4 la teva padrina. 

CARL.—jEll si que me la voldria fer veurel 4Y no v 
ha dit res mes2 

ELv.—Si, que jo era massa maca per passar miseria. 

CARL.—jBandidol No te 'l creguis, Elvireta, que no 
tt vol bè. (,Aquesta noticia m' ha' pujat al 
cap) ÇY qué mes 

Env. —Que fm vol fer una visita... probablement pet" 
pendre inventari dels mobles, 

CaRL —iApretal Un" altra idea: Convè que 't fassi la 
visita, v lo demès corre del meu compte. 

ELv.—iQue 't proposas2 

CARI.—Se tracra de castigar à n' aquest vellot. y de 
sortir del apuro. 

ELv.—iDe quina manera 7 

CARL.—Deixant que 'l Sr. Corrons te tassi l' amor. 

El v.—iCarlost.. 

CARIL.—No tinguis por, jo ho preseneiaré. Nada, na— 
da, ja pots cridarlo. Ara I que veurà la pa- 
drina serà ell. 

ELv. —Desprecial. 

CARL.—No pot ser, aquest pillo volia arrasar lo meu 
campament. Organisém lo plan de campanya. 
Tu ara cridas à don Jaume, y un cop tinguém 
l: enemich à la plassa serém los amos de la 
situació. jApa, apal (Acompanyant ú Elcira ú 


la finestra.) Miratel, està posant bessas als 


coloms. Fòrsa mimo jgeh2 


ca que baixi.) 
CARL —(A un costat de la finestra.) Qué diu2 
ELy.—Que baixa desseguida. (S: van iots dos ó ti 
porta del fondo y escoltan., 
CaRt.—ja ll sento. Ara veurés lo die, que li 
faig. 
Campanet.) 
ELuy.—iY si dem un eseàndol2 an 
CaRI.—Cuyta ves à obrir. Jo mí amagaré detràs del 
— caballet. (Elvira s' en ca, Carlos la deture.) 
serenitat, aplom, y sobre tot molta passió ) 
molt mimo. Si desempenyas ab acert lo teu 


que porta pressal 


paper, estém salvats. (Campanela.) jCuyiu. 


x 


Env. —Don Jaume... don Jaume... (Ab la ma li ig 5 
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En. —A màgat. (Carlos s' amaga darrera "li cabal tel) 
iJa val 

CARL,—(Aixecant la cortina qu: estú enganxada al 

caballet 1 treygené lo cap.) (Entri, senyor-Cor- 

. Pons, entri, no fassi cumpliments.) 


ESCENA H 


Dits, 8r. CORRONS tot aleytat de cara, ab casquet, lentes NE 
sabatillas, entra gronxant lo cos. i 


Enuv.—Dispénsim si hi tingut l' atreviment de eri- 
darlo. ex 
CoR.—-Vol callar, tontota. En los deu anys que Soc i 

amo d' aquesta casa mf han cridat al menós 
cent senyoras ab la mateixa dolsura,. que vos- 
té. Hi sigut sempre tan servieial. do 
ELv.—Gracias. Pèro per mí ha hagut de. abandona ' 
los seus colomets... una persona d' una posi- 
ció tan elevada. 
COR.—Es cert, he hagut de baixai' del colomar: pero 
ho he fet ab gust, tractantse d' una colometa 
que sab dir: Don Jaume... don Jaume, (Estra- 
jent la veu d' Eloira.) ab un accent tan melo- 
diós que ft fà.endormiscar lo cor jAyl (Sus- 
pirant.) 
CARL.—(jAy, murril) i 
COR —Pero, no obstant, uo serà de mes que tanqui 
i aquella finestra, no fos cas que 'm veyés aquí 
la dona, y com que à n' ella no li agrada que 
4 cor se mí endormisqui... (Elvira. tanea la 
finestra.) Aixis, aixís, ocultemnos à las mira- 
das d' aquesta pantera : 
ELv.—M: estranyan las sevas paraulas. 
CoR.—iAy, filla, la meva senyora dè unas unglas 
com ganivetsl Es la única herencia que li va 
deixar la meva sogra. No puch mirarme à 


cap dona sense rebre una esgarrapada. de la. 


Tuyas. Com qui hi sigut tan corrido, Ja tinch 
escamada. Ja se fm coneix, ja, qu: hi sigut dels 
L Gavilàn, d' aquells del trueno, dé aquells 

ab una mirada inflamatoria deixavam los 
e B. inservibles. jY que'n feyam patir de donas: 
Qui mes qui menos s' havia fet un coixí. ab 
cabell de las sevas xicotas. Miri, la trena 


ES S SE: 


que té per mostra aquella pentinadova del ca- 
prer d' en Llàstichs, cva meva, és dir: de la 
primera dona que và patir de la caixa per mi. 

Env.—Ja fs coneix que ha sigut un conquistador. 

CoR. —No vull alabàrmen, pero la mateixa Tuyas,' 
ab la voluntat que va posarme, se li vàinfil- . 
trar de tal modo l' amor al fetxe, que, si no 
mí hi caso à corre-cuyta, no li haurían 
valgut tots los metjes Y medicinas del-plà de 
Barcelona. jCréguim, Elvira, aquets ulls han 
fet moltas desgracias: 

Env.—Per xó es tant curt de vista. 

CoR.—Hi acabat los cohets dels ulls, pero El meu 
cor es encare un fogò de planxadora d'aquells 
quí escalfan sis planxas à la vegada. Lo meu 
cor gira-volta, com quan eva jove, per las in- 
terioritats del pit,y al presentarsem al devant 
una barbiana de mirada temptadora, me diu: 
jApriba, arriba, Jaume, doblega "ls genolls 
(S: agenolla) y Hensa q teu sombrero... Ó 
casquet (Tregentse "1 casquet.) als seus peus, 
perque se "1 menji à petons. 

sl'pieer (Li tira l casquet als peus.) 

CaRL.—(jAnimal) 

CoR.—3Que deya alguna cosa 
Env.—No senyor... 
Undica.ab senyas ú Carlos, que catit.) 

Com. —M: havia semblat que mí anomenava... ' 

(Reparant en lo quadro acostantshi. Carlos 

amaga "l.eap:) 
(Hola, holal... çA quí representa aquest qua- 
sr dro tan bonich2 3Es la seva tia2 

dl 1Etspe—NO senyor, es un home... lo meu onete. 

DA er veritat, no m'hi havia fixat bèjes un home. 
3 'Tinch la vista tan dolenta... De segur que no 

deu ser feta del seu marit aquesta pintura es- 
cultural, perque en Carlos en treyentlo de 
las regadoras y gàbias de lloro no sab qué ís 
pesca.—Y bé, digui, digui, filla: ,per qué m" 
ha cridat) pHa sigut pera satisferme "ls llo- 
- guers2 
Env.—iAy, dou Jaume, soch molt desgraciada" 
(Somicont.) 
CaRL.—(Ap. ú Elctra.) jAra va bè: 
Con. —Vamos, vamos, digui sense reparo, lo que se 
Ui ofereix. 
Env.—(Suspirant.) iNo s'osol 
CoR.—(iEntesosl Aquesta noya vol que li perdoui 


ls tres timestres,) Parli, dona, 

Env.—Li suplico que no 'ns llensi al carrer,.,, espe- 
vi quí en Carlos pinti alguna cosa, 

COR. —iQue vol que pinti Si no es la cigonya2.. A mija 
fà nou mesos que me la est4 pintantl Desenga- 
nyis, al aquest pinta-monas serà sempre una 
deseraciada. A vosté li convindria, verbigra- 
via, viure soleta en una torre de Sant Ger- 
vast ó Vallcarca. Poch sab vosté, filla, lo de- 
lHciós qu: es aspirar lo suau perfúm de las 
Hors, y, à la matinada, sentir lo peetititiul del 
rossinyol. 

(Umita lo cant de aquest aueell.), 

CARL.—(iY la morma quí ara fi daríal) 

CAR. —p Qué li sembla2 

/ Env.—Es impossible. 8 

CoR.—Vamos, bojota... peusi que aquí te un home. 

que, si vosté li deya: Jaume, puji dalt de tol 


de la torre de la Gatedral y tiris al carrer, ho: 


faria... si sabia que vosté m' havia d' espe- 
rar abaix ab los brassos oberts, I 
/ Env.—Gracias. 

CoR.—No hi ha de qué. (iNo costa, res lo quedar com 
un homel) pQue no lepara que vosté es 
massa hermosa pera viure en aquest sostre- 
mort2 

ELv.—No im fassi riure, senyor Corrons. 

COR —jiAyI: no fm digui aquest apellido tau pro- 
saich. Diguim... Nano patarrell. 

/ ELV.—Es un nom ben capritxós. 

(OR. —Que ressona agradablement en los meus oidos. 
Ajixis es com mf anomenava la primera dona 
que va ferme pessieollas al cor, aquella que 
li he dit que patia de la caixa. 

fEnv.—Don Jaume, no m: en parli més d' aquestas 


cosas. Jo no penso en res mes que in pagarli 


ls mesos atrassats. 
CoR. —Deixemho eorre aixó, ó mellor encare: par- 
lemue, pero esmorzant. 
4 ELv.—iSe proposa esmorzar ab mi2 
CoR.—Si, filla, farém — un llauger piscotabis, ab per- 
nil, llangonissa, Sarnatxa y xampany. Menjant 


Y Bebent arreelarèm millor los nostres - 


assumptos. (S' acosta d Elcira) 
CAR. —(iQuinas ganas tineli de ensorrarli una cos- 
hteliai, 
CFa soroll) 
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CoR.—(Esvarat.) ,Qu: es aixó) gNo'hi ha pas algú 
- — per aquí2 
/ Env.—No, senyor, no, l' hi asseguro... Lo vent que 
haurà fet batre alguna porta... 
CoR.—M: en hi emportat un bon susto. Me creya 
quí havia arrivat lo seu marit. 

/ Elv.—No n tingui por d' ell, ha anat à Tarra- 
30na. 

CoR. —yCóm2 Avants mí havia dit à Banyolas per" 
veure a la padrina. 

Env.—(Confosa.) (4Qué li dich ara2) Bé, si... pero 
primerament. ha tingut d' arrivarse à Tarra- 
gona, perque un amich li deixés los quartos 
per anar ú Banvolas. 

CoR. —Cóm que soch un xich dur d' orella, ho dech 
haver entés malament. Bueno, no 'n parlém 
mes d' aixó. Ara mí en baixo al meu pis per" 
3egfar lo necessari v ab un salt torno à ser 
aqui. 

, Env.—Hasta luego. 

CoR.—(jAixó es peix al covel) cAnanisen.) 
CARL.—(jAqui tí espero). 
4 Enuv.—( Baix ú Carlos.) ,Vols ter lo favor de cailari 
CoR.—(Tornant.) No bacallà... llangonissa li he dit. 
Ja ho sab, Elvira, aquest cor enjugassat es 
per vosté. jAdeu, sirena encarmel-lada, me- 
renga del meu cor, adeu, adeul 
CaRL.—(jAlante, si t' en vas) 
CoR.—:Me sembla que tinch vint anys: 
(S' en. va gronxant lo cos.) 


ds ESCENA II 


38 ELVIRA: CARLOS que surtdel seu amagatall. 


CARL. —Aixó marxa perfectament. 
4 ELv.—Lo que es per mi no li tornaria à obriv la portà. 
dd er  CARL —Jo tampoch, si no hagués pecat d:' esmorzar. 
$ S fEnv. —No poguent menjar tú tant se m' endona. 
JARL.—yCóm sí entén2 Un convidat en porta un 
altre. 
g ELv. —Pero icóm2 
CARL.—Tú fm convidas, y llestos. Jo: mí amagarè., 
es —sSi estessis ben quiet ja 't faria passar alguna 
cosa: pero faràs soroll, enrahonaràs com 
/ g só avants, y descubriràs lo pastel. 


Ll 


DA 
GaRb.—Nó tiugas por, es bastant dur d' orella. 
/ELV. —Procura no treuve. massa "1 càp per sotd la 
cortina. 
CaRL.—iCà barretl No hi vull tornar 4. agenollarme 
allí darrera. Tinch los ossos dels genolls 
massa delicats. 


dELV.—Donchs, 3cóm s' avregla2 
 CARL.—Lo meu invent me proporciona lo medi d' 


- esmorzar ab tota comoditat. Passa darrera 1 
caballed. 

ELv.—s Qué vols fer2 ( Passanthi.) 

CARL.—(Fa — desapareixer la careta del quadro.) 
Treu lo càp per aquest forat. (Elvira treu lo 
cap per l espangbuyt del quadro.) X ava, té un 
terrosset de sucre que fm va sobrar del café 

de ahir vespre, perque quan esmorzis tí enre- 
. sordis d' aquest pobre que te gana. (L' hi posa 
"a la boca.) 

Env.—(Sortint.) jCallal Me sembla que: ja puja 1 


/ vell. jAmàgat: 


CARL.—Y tu continua fent lo paperot. 
EnLv.-—la qui això té de salvarnos.. 
CARL. 1—(Treyent lo cap pel forat del quadro.) iVeta- 
ne la cabeza parlantel 
(Campaneta.) 


pb Se ei ieh2 Estigas quiet... inmóvil com una 


estàtua. (S' en va ó obrir ij entra desseguida 
ab lo Sr. Corrons que porta un eistell ab cú- 
berts y P esmorsar, tot tapat ab un toballó.) 


ESCENA IV 
ELVIRA, CARLOS, SP. CORRONS 


' Env.—p No s' ha trencat pas res2 
CòR. —No, gracias. L' escala es dreta, pero lo men- 
jar està intacte. i 
ç En v.—(Ajudanti al SP. Corrons ds posar lo ioballóò sor. 
bre la taula y treyent lo menjar del cistell.) 
iPevo, home, per qué ho ha portat vosté ma- 
teix tot aixó2 
COR.-—Es necessari que en tota la casa no s' en en- 
teri ningú. Ja li he dit que la meva dona es 
una fiera y com està enamorada de mí, seria 
capàs de qualsevol disbarat si s' adonava d' 


ES a 


aquesta aventureta. Ademés, los llogaters 'si 
ho sabian, me: perdrian lo respecte. Ja veu 
vosté que la primera condició d' un propieta- 
pi es ser respectat per los seus... 


CAR.—(Victimas) EEES sò El 


COR. —GEh2 ee 
'Enuv.—Res, no he dit pas res. MS ENG DS 


Con.—M: havía semblat sentir... Com que soch un 


Env 


COR 


PT 4 xieh 8ort... Donehs, si tita meva. (Ab-mimo: 


exagerat y ridieul.) volia dirte que també m' hi 
portat jo mateix lo cistell, per que l' amor 


sé endoleeix ab lo misteri. 


Xpgt 


dl (Va per tocarli la Card) 


—(Apartantse.) Acabém: de parar la taula. 
.—Espero quí aquestas quatre frioleras, quí hi 


. pres del rebost aprofitant un descuvyt de. lu 
cuyneva, seràn del seu agrado. 
(Posantho sobre la Deute B) 
Hi na llangonissa, olivas.. ed 


—i Qué ha portat aqui, blat de moro2 iQué SS peu- 


. sa que soch una gallina2 


—(Mirantsho molt di aprop.) jOhl Y té rahó. 


Havia cregut agafar grans de magrana. Com 
soch tan curt de vista. 


CaR.—(Vell, lieig, sort: v curt de vista ) 
CORR. —EN2 
ELV.— No... que ja podèm comensar à menjar. 
Cor. —jAhl si. 
/ Env. —(Acostentse al caballet.) Calla, y fes be,'l, 


COR 


Env.—Moltas gracias. 


paperot. (4 Corrons.) Ajúdim 4 portar la 
taula. 


—Ab molt gust, pitereta de la meva ànima. 


(Agafan la taula entre tots dos y la posen de- 
cant del cabullet, per ahont treu lo cup en 
Carlos.) Quant de temps feya que lo meu 
cor patia, desitjant una ocasió com aquesta 
de poguer passar solets una estoneta Pa 
jaht... e 


(Suspirant d b forsa e): 


CoR.—Elvira, Elvireta, un petit consol per aquest 


d ELV. 


patir, una goteta de xarop per aquest. vas de 
tel que m" ha fet criar aquí dintre lo pii. 


—y Qué diu2 


CoR. —Un petó... petit... no mes quí un. de 
4 EnLv.—iY aral (Apartantse.) 
CoR. —Per Déu, Elvira, tingui compassió d' aquest : 


propietari del carrer d' en Mónach. 


DE, 


(Elcirau Juig y al passar per aprop del quadro ahont 
està amagat Carlos, aquest surt una mica y pego 
una bofetada al senyor Corrons, fentli saltar los 
lentes dintre un ptet.) 

CoR.—(Portantse la ma d la cara.) jAy, ayl 

Env.—ja, ja, ja. (Riení.) 

CoR. —(Buscant los lentes per terra.) Sab que té 
bona ma. Hasta m" ha fet saltar las ulleras. 

Etv. —iQue potser li he fet mal sense volguer2. Veu, 
un" altra vegada no-sigui atrevit. 

(Aguantantse lo riure.) : 

Con. —pY ls lentes2 (Continua buscant, Elcira IP 
ajuda.) Dech tenir la galta inflada. 

Env.—(Tregent los lentes de dintre un plat. Mirissels, 
aquí son. Dintre d' un plat de crema. 

Con —jMare de Deu Santissimal (Treu un mocador 
y comensa ú netejarlos.) Ara aquesta crema no 
's.podrà menjar. 

Etv. —jBueno, bueno, seyemhil jAhl pero faltan 10- 
ballons. Esperis que vaig à busearlos. 

(S' en va per la esquerra.) 


iSCENA V 
CORRONS y CARLOS. 


CoR.—(Ha acabat de llimpiar los lentes y se'ls torna 


L 


ú posar. Posantse la ma ú la cara ) Sembla : 


impossible quí aquellas mans tan petitas pu- 
guin donar bofetadas tan grossas. Pero aixó 
va bè, es conquista feta. Me sembla que no 
més tinch vint anys. (Va per fer una pirucia 
y cau ú terra fent un crit y posantse la ma al 
costat.) Av, ay. ab aquest reuma ja no hi 
comptava. (S: assenta prop de la taula.) 
Preparemho tot be. (Mirant de inolt aprop la 
iauta.) Me sembla que no hi falta res. (Carlos 
allarga la mú y li estira la perruca.) Va- 
ja, estigui quieta, bromista.(Tombantse y ve- 
ent quí Elcira no hies.) Calla, no es ellu. 
Donchs. jcóm pot ser2 (nspeccionant lo caba- 
let.) Hi deu haver algún filferro en aquest 
caballet. 


ae 


ESCENA VI 


Dits: y RLVIRA, que surt portant dos toballons. 


Env.—iQué té, qué li ha passat) i 

CoR.—í Volguentse arreglar la perruca tirada enda- 
Prera que Ui deixa mitj cap destapat.) Res, no 
ha sigut res. 

Env.—(Adonantsen y cient.) Ja, ja. Quin cap: sem- 
bla un melòt 

CoR.—(Vol. arreglarse la perruca y se la posa dl 
revés.) :Dem principi à la funció, estrelleta2 

Env.—(Aguantantse lo riure) Comensém donchs. 


COR. 
Env 
COR 


LV. 
COR. 
ELV. 
COR. 
ELV. 


(GOR. 


ELV. 


(S assentan tots dos l' un frente al altre, y 
entre ells apareix lo cap de Carlos.) 
—(Sercint 4 Elvira.) Una miea de permil. 


—Gracias. 
.—Una: aleta d' aquest dem quí hi fet volar 


tantas vegadas desde fl meu colomar. (S' ai- 
geca per tallar. Carlos li dona un copet al 
cap. Lo SP. Corrons mira cap al sostre ). 

— Què tè2. 

—Haguera dit que mí havian tocat. 

—L' hi haura semblat... perque es es curt de vista. 

—(Va per seure. Carlos li ha apartat la cadira 
y cau d terra.) iAy, ay" 

sole urea ú aixecar y,aguantantse lo piure. ) 
Qué fà, home2 se farà, mal. 

É liqieter sompiure.) No ho cvegui, al contrari. 
Sinó.que ím semblava que tenia la cadira mes 
aprop. (S. assenta, serveix ci. ú È Ioira y s' en 
serveix.) Bebém, pebém, quí això alegra. A la 
salut dels clotets d' aqueixas galtas. (Beu, El- 
cira, porta la copa als llabis y luego la dona 
d Carlos qui apura tot son contingui.) Diguim 
paraulas de carinyo, que jo pateixo, 

—Si no sé que dirli. 


" 


CARL.—(Estrafent la ceu d' Elcira.) jNano patarelll 


COR 


ELV. 


—Aqueixas paraulas mereixen un altra copeta 


de xaretio. (Aixó va bé.) (Serciní ci d Elvira. 
Mentrestant Carlos se li beu lo seu. Corrons eu 
por beure 4 fs troba ab la copa buyda.) jCreya 
haverme posat vil, 

—L hi haurà semblat, (Carlos dga fa un ala de eo. 
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Mt 


— 18 — 


lóm que hi ha en lo plat del senyor Corrons y 
se la menja. : 
COR.—(De cara al públich.) Es estrany. (Se tomba y 
va ab la forquilla. y lo ganivet per tallar la 
carn que tenia al plat, y fs troba que no hi es.) 
éY loque hi havia al plat2 /Qué s' ha fet (Mira, 

sota la taula.) 

ELv. —(Rient) Ja, ja, ja. 

CoR.—yAhl vamos, vosté s' ha menjat la meva pari 
"de colom. Era criat per mí, 

DV ES NO SI Ors. 

COR.--No hi fa rés, ja fs comprén quí es una broma. 
(Se treu una capsa de rapè de la butxaca y sò 
en posa ú la mú.) Deixar pendre un polvo. 
Qu en vol vosté i 

ELv.—Gracias. Que 
(Corrons pren un polco y bufa lo resto del rapè 
que te ú la mú cap dl quadro.) 

CARL.—(Estornudant.) Etxém. 

COR.—(A Elvira.) ijesúsl 

Env.—Gracias. 

COR.—Un" altra copeta (Li serceix ci.) Brindèm pels 
nostres amors, (S' gixeca y acansa cap dl 
prosceni.) 

Env. —(Dona la copa ú beure d Guilbe: ji AI meu amorl 
(Vayal prosceni.) 

CoR.—( Mirant Uni copa d' cla bugda.) (Creehi que des- 
prés dé aquets tragos ha arrivat lo moment de 
demostrarme expressiu.) 

Env.—pDeya alguna cosa2 ç 

CoR.—(Suspitant ab forsd.) jAaahl jElviva... Elvi 
va: Elidral.. qe 

Env.—sQuè potser se troba malament2 

COR. —No... ls meus suspirs tenen una causa mes 
fonda. 

Env.—iTal vegada es perque m' hi menjat la seva 
part de colom" 

CoR.—Es l' amor, que "m dona. dintre del cor uns 
sotrachs que sembla un carro quant passa per 

—un camí sense engràvar. : 

ELv.—iL' amor2 

CoR.—(Se treu los leníes.):Mirim Jos ulls. :Que hi 

(Et troba: 

i Env. —Trenyinas. 

CoR.—:No hi llegeix la forssa de la meva passió2 4No 

l: ha vista en aquesta llangonissa y en aquet 
colomí quí hi vingut à portarli2... /En aquet 
polvo de rapé quí acabo d' oferirli2. 


Env.—Senyor Corrons... 


CoR.—Ay, no. No fm digui Corrons, qiie no te poesia, - 


Busqui parauletas que, fassin sentit: ensucra- 
das y tendras. 

Et v.—Be, pero, à qué ve tot aixó2 

CoR.—Aquell petonet... un sol.. 

 Etv.—Vamos, no fém: bromas. 

CoR—( Volguentli agafar la mú que ella aparte: pero 
arricantli ú tocar las puntes dels dits ) (Quina 
finura, sembla de vellut) 

Env.—(Fugint 1 senyalantli lo retrata.) Respecti la 
venerable figura del meu oncle.. 

CoR.—Ahl es un bon home. Ajudim, titona, à treure 

Ada la taula: que li podré demanar permis ab tota 
llibertat. (Apartan la taula y Corrons S' acosta 
dl retrato.) ,No es cert, estimat oncle, que :m 
permets quí abrassi à la teva nebodal (Dona 
copets ú las galtas de Carlos.) Vamos, dónam 
lo teu consentiment. No fassis la cara séria: 
viu una miqueta, titó. (Li passa lo dic pels Ua- 

- bis y Carlos 1: hi agafa ab las dents) iAY, ay, 
socorrol (Cridant) 
. Env.—iQué tè2 (Qué li succeheix2 

COR. —Ç Què no ho veu2 Se mí emporta mitj dit dé una 

mossegada. jY no deixa anarl 
- Env.—yAhl vamos, ja sé lo què es. S' ha d' apretar 
un ressort y tot quedarà arreglat (S' acosta al 
quadro y fa ceure que toca un ressort.) 


CoR.—, Tóquili, tóquili fl ressortl jAv, av, si encare 


apreta més) 

Env.—Vegi, es que mí hi equivocat. (Fa ceure que 
oca un altre ressort.) 

CoR.—(Corrons treu lo dit de lu boca de Carlos 1 y 10 
hiea eu la copa del ri.) jCaramba, sab què AixÓ 

no ho entench" 

Enuv —Es molt'senzill. Lo retrato va ab mollas. 

CoR.—jAhl si. 

Euv.— Aquets caps tenen molt de mérit. Poch sé en 
falta perque parliu. Miri. ( Fingeix que toca un 
ressort.) 4 

CoR —i No hi ha pas perill 

Eix, —No tingui por. (Carlos obra 4 tanca Us ulls q tu 
qanyotas. Corrons s' hi acosta embadalit.) 

CoR. —Mav m' hauria cregut que fs pogués inventar 

una màquina tan perfeccionada. 

Euv. —(Continuant lo mateie,) Mivi, ava, miri, com 

treu Ja Heneua. : È 

ES : (Carlos tren la Hengua.) 
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CoR.—La te molt din L' hauria de purgar. 

Env.—Es assombrós, 

CoR, —Sembla, impossible. (Car Ibi treu lo bras per dú- 
rrera (l caballet y li pega una bofetada.) jCav-. 
goll se deu haver trencat una molla. 

Env.—Potser hi apretat massa sense volguer. dx A 

COR. —(Posantse d mú ú la egra.) M: ha marejat tota 
ja persona. No se mí olvidarà pas may més 
aquest invent. Sento que l'ull se m' infla. 
(Potser aquesta m" ha donat un altra bofetada.) 

Env.—S:' hi hauria de posar a alguna cosa. 

— COR. —Me sembla que si. 
Enuv.—Vaig à buscar àrnica, : Sa 
CoR. No ís molesti, no ho pueh per méu: ec. Ja hi ani- 

rè jo mateix. 

Env.—Trobarà 1. ampolla sobre "1 tocador. 

CoR. —Ja, ja... jCargol jCargoll 

ELv.—QUÈ S' en sent din À 
COR. —(Anantsen per l'esquerra.) No gsayre. L' ull 

cou una mica. : 

Env.—Vagi aviat. L' àrnica l'hi calmarà. 


ESCENA VII 
ELVIRA y CARLOS 


CARL.—(Surt de darrera lo quadro y torna ú colocar 
lo cap qui Ri havia avants.) Ja era hora de que 
s' en anés aquesta mómia, perque la méva si- 
tuació no podía ser més dificil. 

ELv.—iY ara2 

CARL. a vé lo mes negre. Ms en haig d' anar per 
tornar y sorpéndrel. Em, 

ELv.—Donchs 4qué esperas2 

CARL.—Es que penso que "t deixo sola ab ell. 

ELv.—iNo has de tornar desseguida2 

- CARL.—ES Vritat, pero... (Se sent soroll ú dintre. ) 

EnLV. —Mira que torna à entrar, 

CaRL. —Hasta lueso. (S' en va pe 'L fondo. ) 
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ESCENA VIII 
CORRONS y ELVIRA 


(Corrons entre ab un ull tapaty ensopega ub la cadira 
ahont hi ha lo cistell en que ha dut lo menjar, lo 
qual cau ú terra.) 

Env.—yJa fs troba millor2 

CoR.—Si, es menos grave de lo que'm creya. Y des- 

prés veyent aquestos dos ulls que Déu li ha 

BI posat à la gara y que lluhen com lo fanal de 

un carril en nit fosca, me sento millor. 

ELv.—Està de deseracia. 

CoR.—iCóm de desgracia si la tinch à vosté devant: 

Lo que sento es portar un ull pin perque ai- 

XÓ no fm deu afavorir gavre 

Env.—Aleontrari, li escau d' alló més. 

CoR.— Vol dir2 

Env.—No veu quí aixís se sembla més 3 Cupido. 

CoR.—(Concensut.) Té rahó que 41 pintàn tapat d' ulls. 

Env.—Es clar, home. 

CoR. —(Acostantse ú Elvira.) Ava ha arrivat lo mo- 

ment felís. 
(Campaneta, Corrons queda sorprés N 

EL —(jja eva horal) 

CoR — Qui truca2 

El v.—Potser es la seva luyas. (Tots dos escoltan.) 

CARL.—(Desde dintre.) Elvira, obra, soch jo. 

Env.—Es en Carlos. 

CoR.—iCar... Car... Carlosl jSant Ramón Nonat Y 

Santa Rita, tipgueu compassió ge mil 

ELV. —GQué fem2 

CoR. —pHont me fico2 

ELv. —Amaguis depressa. 

CoR.—:Pero, ahont2 

Env.—(Fentlo passar darrera to caballet.) Aqui. 

CoR. —(Duptant.) /Aquí2 

EnLv.—(Fa desapartize lo cap de relleu que hi hacta 

en lo quadro. )Destàpis 1. ull y fiqui lo cap en 

aquest forat, que com qu: en Carlos també es 

curt de vista no fl veurà: (Corrons hi fica lo 

cap baix deixant veure solsament la perruca.) 

No, més alt. (Corrons aixeca massa. capa 

Més baix. (L' agafa pe'l nas y lo fa posar bè.) 
. CARL.—( Desde foro picant ú le porta.) :Nocohr as2 


LE ee 


Env. —ja vinch. (S' en ee.) 
CoR.—Tot lo cos me fa mal. Sembla que tingui l cap 
à la forca. Ava arriva 'l marit y m trinxa. 


SCENA IX 
Dits y CARLOS 


CARL —(Entra fingintse enfudet y crida.) GQuè fevas 

quí has trigat tant 4 obrir2 

ELV. pe gee, m' bavía adormit. 

CARL.—Pero, 'm sembla que enrahonavas. 

Env. —lÉs que somniava alt. Es 

CARL.—(Ab veu terrible.) jElviva, Elvival ,Mira que 
no estich per bromas: Sr 

Enuv. —Sosségat, home. 

. CARL. —EsS que si tinguessis un avmant en feva micas 
com caps d' agulla 

CoR. —( Desde "l quadro ab por.) jDeu mí hagj ben 
perdonatl 

Env.—No sé lo que tens. Fas por. 

CARL. —sSi, puch estar per vromas. Aquell fes QUE 
eva la meva única esperansa, ja morsmi com 
pra aquest retrato. Y, à tot aixó, 'l propietari 
volguentnos treure al carrer perque li devem 
la friolera de nou mesos. (Agafant ab rabia l 
ampolla de sobre la taula jjAra 'Vtingués aqui 
aquell vellot estúpitl (Corrons ca fent ganyo- 
tas de por durant tota ls escena,). 

Env. —Calma y confor mitat: s' ha. de La en àquest 
mon. 

GARL. —Y pensar quí aquest quadro, aquesta inven- 
ció maravellosa, la Pintura fi de sigle, que ta- 
ria la fortuna meva y dels meus. fills—si al- 
gun dia'n tinch—haurà de ser venut -als Eu- 
cants per aquest brétol que fs vol cobrar los 
lloguerst Mav, això may, aixó no pot ser. Pri- 
mer esqueixo "I quadro de dalt à baix. (Agafa 
un ganivet y acansa cap al cabaltel. Els iva i 
detura 5 bras.) 

Env.—No ho lassis. 

CARL.—Vinch uníaltra idea millor. Convertiró aquest 
venerable retrato en una asquerosa caricatu- 
va. (Lo Sr. Corrons ab la por ha tirat lo cap 
endarrere iy sols (reu la punta del nas. Eloi 
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ls hi estira y torna a posarli lo cap ú puesto 
sense qui en Càrlos s' en adoni. Ni 
ELv.—jUn cap tan bonich: 
CARL (Agafa un pinseli 4 color, s' acosta ú. Corrons 
y Ui pinta un gran bigoti.) Vaig à pintarli uu 
bigoti, perilla y cellas d' erissó. 5 
Env.—Molt bé, gran artista. : 
CaRL.—(Allunyantse una mica del quadro y contem- 
plant ta seca obra.) (Bravol Ava li hem de 
enrogit las galtas. Nixis, ajajú. de 
Env. —Sembla un borratxo. 
Car. —Una miea 4 la punta del nas. Un nas incan- 
descent. 
ELV — (Rient.) Està horrorós. Tan lleig com lo se- 
nyor Corrons. ç 4 
CaRL.—Tens rahó que se li sembla. Ara 1 fars ser 
vir de blanco, (Agafa la pistola de un trofeo 
de la paret y apunta "l quadro.) Veuràs cóm 
l: encerto del beil mitj de la cara. 
CoR.—(A Elvc.) (Diguili que no ho fassi.) (Treu lo cap 
del forat y surt de darrera lo quadro eridant) 
(No tiri, per Deu, no tiril 
CARL-—gCóm s' enteny pQué hi feva vosté aquí2 
CoR.—M: hi passeijava. (Agenollàniseli als peus.) 
iPerdó' 
CARL. — Quí es aquest home) 
CoR. —(Parlant ab dificultat por la por.) Jaume Co- 
vrons, propietari d' aquesta casa. 
CaRL. —GQué hi ha vingut à fer à casa meva 
COR. —Venia a veure... que las vigas mo fóssin cor- 
cadas v no sí ensorrés lo sostre. 
CaRL.—igo si que li ensorraré la viga de ia esquenal 
o (Ab ira exagerada y còmica ) ,Embusterol Fol 
ho compreneh.:,Miserablest Mentres jo, inte: 
lis y desprevineut, corria y suava per aqueix 
mons de Deu, desempedrant carrers per tvo- 
bar una pesseta allà ahont Ííós, escurant las 
butxacas dels amichs y coneguts. vosaltres, 
vils, jjahll estoravau aquesta habitació ab lo. 
meu honor y fus hi passeijavau per sobre. 
iDona infiel, retirat, que ab tú ja ajustarém 
els comptesl 
ELv.—jMisericordial 7 
CARL.—jVéstenl (Eleira s'en ca.) 
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ESCENA X 


CARLOS y CORRONS 


CoR.—Èstigui bó. (Anantsen depressa.) 

CARL. —(Aturant ú Corrons.) iX tú, propietari asque- 
rós é indigne, que no content ab volguerme 
treure perque "t dech tres miserables trimes- 
tres de lloguer, vens à seduhir à ma ienocen- 
.d esposa, prepàrat à morir 4 bastonadas com 
dos gripaus: (Agafa un bastó.) : 

CoR.—jDon Carlos, pietat per mil 

— CARL.—AIiXÒ no es un home ni. un vell, es un móns- 
truo, una fiera... 

COR. —Li juro que... 

CARL —No juris, seductor infame, y prega per la teva 
anima envilida. 

CoR.—No eridi, que tothom s: en enterarà. 

CARL.—Y 2 mí que se m' en dona. 

CoR.—Ho sabrà la meva senyora, las criaturas, la 

: portera v 'ls vehins. 

CARL.—Tothom sabrà aixís hasta ahont arriva la seva 
ignominia. 

COR.—Li prometo per donarli tots lós lloguers que m 
deu. 

CARL. —De debó 

COR. —Li juro. 

CARL. —Donehs firmi di a pape ri 

COR.—iY aixó quí es2 

CARL.—Un recibo de nou mesos, 

CoR:i—yNo més de nou7 

CARL —Per ara. (Van tots dos ú la taula y Corrons: 
firma.) Està be, ja s' en pot anar. 

CoR.—Fassi "Il favor de deixarme rentar la cara. 

CaRL —Fassi 'l favor d' anar à mar 4 rentàrsela. 
jAlsal (Dona una patacada ú Corrons que s' 
en Cd.) 


ESCENA ULTIMA -: 
CARLOS v ELVIRA 


CaRL. —(Crútant.) (Elvival 
Env. —(Sortint) 4 X bé2 
Can. —(Ensenyanidi Lo ree bo.) (Victoria en tota la 
lineal : 
Env.—jBravo: Y m' en alegro de que sf hagi acabat 
aquest enredo que 'm pesava. 
CaRL —Me fus felis dihentme que hasta com à broma 
tl era desagradable. 
(Sé dbrassan.) 
Ei (Al públich.) 
Se mí ha dit que la humorada 
no més un onjecte te, 
clo fer riure una estoneta, 
v crech que ho hem lograi be. 
Los dos autors del arreglo 
. o demanan, si no Ús sab mati, 
un aplauso, no per ells, 
sino per l' original. 


SE 


SS 


Obras dels mateixos autors 


(Pintura fi de sigie. —Humorada inverossimilen un 
acte, 1 pesseta. É 
EN PREMPSA 
Herencia de Sang.—Drama català en 3 actes v en 
prosa. 


En colaboració 
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EN PREPARACIÓ 


Dinamita.—Drama catala, eu 5 actes, XY. en vers. 
De A. Guasch Tombas 


Mitja figa, mitj rahim.—Colecció de bocetos agre- 
dolsos, eu vers. (Agotada.) 

De rialtas... —Juguet cómich, en un acte, v. en vers. 
(Agotada. ) 

Joseph Serra.—Juguet cómich, en un acte, y en prosa. 

Perico. —Pasillo cómico-livico, en. un acto. (Música 
de D. Domingo Xofra.) 

Morirse per una estona .—Humorada en un acte, v en 
prosa. . 

Lo seté, sant Matrimoni. —Monòlechi en un acte, v en 
vers. (Agotada.) 

Los que no pagan. —Humorada en un aete, y em pro 
sa. (En colaboració.) 

jHuye, que te pilla el torol—Apropòósito butfo, livico 
v bailable, en un acto. (En colaboració. Música 
del Mtre. Cotó.) 

Viatjes d' una pussa. —Capritxo humoristich, filosó- 
fich v satirich, en vers, v ab dibuixos de. Renau. 
(2.8 edició.) 

jarbe-Roja.—Revista-paródia del drama de D. Fve- 
derich Soler, quenoria 'J mateix titol, ab caricatue 
vas de Escaler. 

Sant Jordi mata lo aranya. —juguet eómich, en un 
acte, Y en vers, escrit per aposta. 
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Und causa epiminal. —Comedia en tres actes, v en 
prosa. (En colaboració.) 


De F. Dalmases Gil 


Ptas. 
La Electricidad en la Antiquedad ij en la Edad 
Media. (Ensayo histórico). 5 el OEO 
Patria y Unió. (Discurs Catalanista.) Asgotada. 
Notas de un loco, (2.1 edición). . i 3 . 0650 
El Socialismo en Barcelona, (2. edición). . . 05650 
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